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Все русские едят красную икру? 

 

- Что у нас еще? Какой есть стереотип про Россию? 

- Красная икра. 

- А, ну. Что? Что мы все едим красную икру? 

- Вот именно.  И считалось, что раньше, если иностранец… 

Ждешь в гости, там, придет к тебе… вот только когда открылся 

“занавес”. Ждешь в гости иностранца – обязательно красную 

икру на стол поставить. 

- Ну, между тем, мы сами только что убрали в холодильник 

красную икру. Ели ее с блинами.  

- Это последствия Нового года. Праздника.  

- Ну то есть это не совсем стереотип? Это же ведь правда.  Мы 

едим ее.  

- Мы ее едим, да. 

- Как тебе вкус, кстати? Очень многим кажется, что он 

отвратительный. Особенно когда икринки лопаются. 

- Обожаю. Простите… 

- Ну то есть красная икра – правильный стереотип? Правдивый. 

- 50 на 50. 
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Do all Russians eat caviar? 

 

- What else do we have? What other stereotypes about Russia? 

- Red caviar. 

- Oh, yes. What? That we all eat red caviar? 

- Exactly. And earlier people thought that if a foreigner… If you are 

waiting for a foreigner to visit, just after the “curtain” fell down. 

Waiting for a foreigner to visit – you must put the red caviar on the 

table. 

- Meanwhile, we just put the red caviar into the fridge. Ate it with 

pancakes.  

- It’s the aftermath of New Year, the holiday. 

- But it’s not completely a stereotype? It’s true. We do eat it. 

- We do eat it, yes. 

- How do you like the taste, by the way? Many people think it’s 

disgusting. Especially when the fish eggs burst.  

- I adore it. Sorry. 

- Well, so the red caviar is a correct stereotype. It’s a true one. 

- 50/50. 
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Слова с синонимами и примерами. 

The words with synonyms and examples. 

 

Считать/считается – думать, иметь мнение. – To think, to have opinion; 

to count. 

(Пример: Я считаю, что ты не прав.  

Пример: Считается, что в России все пьют водку.) 

В гости – навестить кого-то, прийти к кому-то. – Visit someone as a 

guest. 

(Пример: Мы вчера были в гостях у Маши. 

Пример: В воскресенье мама позвала меня в гости.) 

Между тем – тем временем, в то же время. – Meanwhile. 

(Пример: Между тем, уже поздно и пора идти домой. 

Пример: А я, между тем, уже все убрала.) 

Отвратительный – мерзкий, гадкий, противный, ужасный. – 

Disgusting.   

Пример: Какая отвратительная погода – весь день льет дождь. 

Пример: Отвратительное настроение у меня сегодня.) 

 

 


